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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
RITE OF RECONCILIATION: Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. Saturday: 8:00 AM
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM.

HOLY DAY MASSES:
PARISH REGISTRATION: 7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English)
At the rectory during office hours. 9:00 AM—7:00 PM (Polish)

Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily.

WEDDINGS:

Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

BAPTISMS:
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory.

Rectory 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634 773-545-8840 School 7001 W. Addison, Chicago, IL 60634 773-685-3581
Fax: 773-545-8919 Web Site www.stpriscilla.org
Religious Education Office 773-685-3785
v Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time
September 21, 2008

Turn to the LORD for mercy;
to our God, who is generous in forgiving.
— Isaiah 55:7b
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO

September 21, 2008
OFEICE OF THE CARDINAL

Dear Brothers and Sisters in Christ,

Next weekend, we again celebrate Seminary Sunday in all the parishes throughout the Archdiocese of Chicago. In fact,
we celebrate the lives of many priests who serve you so faithfully each day and those who are preparing to serve you with that
same charity in the future. The love of a priest for his people makes present Christ’s love for His Church.

The seminary is the place where the vocation to the priesthood is nourished and grown. Pope Benedict XVI, in a
message to seminarians at World Youth Day in 2005, captures the essence of what we celebrate this Seminary Sunday:

“Dear friends, this is the mystery of God’s call, the mystery of vocation. It is part of the life of every Christian, but it is
particularly evident in those whom Christ asks to leave everything in order to follow him more closely. The seminarian
experiences the beauty of that call in a moment of grace which could be defined as ‘falling in love.” His soul is filled with
amazement, which makes him ask in prayer: ‘Lord, why me?’ But love knows no ‘why’: it is a free gift to which one responds
with the gift of self. The seminary years are a time of journeying, of exploration, but above all, of discovering Christ. It is only
when a young man has had a personal experience of Christ that he can truly understand the Lord’s will and consequently his
own vocation. The better you know Jesus, the more his mystery attracts you. The more you discover him, the more you are
moved to seek him. This is a movement of the spirit which lasts throughout life, and which makes the seminary a time of
immense promise, a true ‘springtime.” ”

As our seminarians spend years in formation and discernment, I thank you for your financial contributions which
provide them with the environment to “prepare well” to serve God’s faithful for year to come. I ask you to pray for them and for
those whom God is now calling to the ordained priesthood from among our families and friends.

Finally, I pray that God will continue to bestow on you and your families His choicest blessings for your generosity to
the seminarians. You are in my prayers, and I ask you to remember me and our Archdiocese in your prayers each day. Thank
you.

Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie,

W przyszty weekend, jak co roku, we wszystkich parafiach Archidiecezji Chicagowskiej obchodzimy Niedzielg
Seminaryjna. Oddajemy dzisiaj szacunek wielu ksigzom—zardéwno tym, ktorzy stuza Wam wiernie kazdego dnia, jak i tym,
ktorzy dopiero przygotowuja sig, aby w przysztosci stuzy¢é Wam z takim samym oddaniem i mitoscia. Mito§¢ kaptana do jego
ludu uobecnia Chrystusowa mito§¢ do Jego Kosciota.

Seminarium duchowne jest miejscem, gdzie powotanie do stanu kaptanskiego jest pielggnowane i umacniane. W
oredziu skierowanym do seminarzystow podczas Swiatowego Dnia Mtodziezy 2005, papiez Benedykt XVI tak ujat istote tego,
co bedziemy obchodzi¢ podczas tej Niedzieli Seminaryjnej:

“Drodzy przyjaciele, oto tajemnica wezwania, powolania; tajemnica, dotykajaca zycia kazdego chrzescijanina, ktora
jednak wyrazniej objawia si¢ w tych, ktorych Chrystus zaprasza do pozostawienia wszystkiego, aby i$¢ tuz za Nim.
Seminarzysta przezywa pigkno powotania w chwili, ktéora moglibySmy nazwaé ‘zakochaniem’. Jego duszg przepehia
zdumienie, ktére kaze mu powiedzie¢ w modlitwie: Panie, dlaczego wlasnie ja? Mito$¢ jednak nie zna pytania ‘dlaczego’, jest
bowiem bezinteresownym darem, na ktory trzeba odpowiedzie¢ darem z samego siebie. Seminarium to czas marszu,
poszukiwania, ale przede wszystkim odkrycia Chrystusa. Albowiem tylko na tyle, na ile do§wiadczy osobistego przezycia
Chrystusa, mtody cztowiek moze pojaé w prawdzie Jego wolg, a wigc takze swoje powotlanie. Im lepiej znasz Jezusa, tym
bardziej pociaga cig Jego tajemnica; im czgSciej Go spotykasz, tym bardziej chcesz Go szukaé. Jest to ruch ducha, trwajacy cate
zycie, ktory w seminarium przebiega jako czas pelen obietnic, jako jego ‘wiosna’ ”.

Wiasciwa formacja i rozeznanie trwa lata; dzigkuj¢ za wasza pomoc finansowa, dzigki ktorej nasi seminarzys$ci maja
stworzone odpowiednie warunki, aby dobrze przygotowac si¢ do niesienia wiernym postugi duszpasterskiej w przysztosci.
Prosze was takze o modlitwie za nich oraz za tych, ktorych Bog powotuje teraz do kaptanstwa sposrod cztonkow waszych
rodzin i przyjaciol.

Konczac, modlg sig o to, by Bog nadal wynagradzat Was i Wasze rodziny najobfitszymi taskami za wasza szczodrosé
wobec seminarzystow. JesteScie obecni w moich modlitwach i1 proszg, aby$cie i Wy pamigtali w Waszych codziennych
modlitwach o mnie i calej naszej Archidiecezji. Bog zaptaé!

Z wdzigczno$cia oddany w Chrystusie,
-1 o I
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Francis Kardynal George, O.M.1.
Arcybiskup Chicago
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Mass
Intentions

TWENTY-FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (21)
7:30 — +Lope, Sr., & Fortunata Lindio
+Maxine, Matthew, Matthew, Jr., Fruzynski
(Aunt Jean)
Maria Elena Reyna & Patrick Kenny (Mother)
9:00 — +Salvatore DeSimone (Family)
In Thanksgiving for Blessings Received
(Jadwiga & Adam)
Anna & Zdzistaw Kulaga 18th Wedding Anniversary
(Mama)
+Marlene Tucker (Chrusciel Family)
+William Palka(Wife Wanda & Sons Ronald, Kenneth)
+Thomas Henaghan 33rd. Anniv. Rem. (Wife Marian)
In Thanksgiving (Evelyn Cademartrie)
Health & God’s Blessing for Anna & Zdzistaw
Kulaga for their birthday
Birthday Blessings for Arlene C. Villegas (Family)
In Thanksgiving (Ariel & Avelina Villegas)
10:30— W int. Kazimiery Karbarz z racji urodzin o Boze bt. i
potrzebne taski (Corka Teresa z rodzing)
Dla Dawida z okazji 5-tych urodzin o Boze bt. i opieke
Matki Bozej (Dziadkowie)
+Stanistaw Gorlik 10-ta rocz. $mierci (Zona i corka)
+0 wieczne szczgscie dla Jozefa Hajdas
(Zona z rodzing)
+0 swiatto§¢ wiecznos$ci dla Victora Burzynskiego
(Rodzice)
12:15— +Marlene Klauba 7th Death Anniversary
(Husband Bennet K.)
John & Marie Zirko
6:00 — +Dorota Kaczmarczyk w 5-ta rocz. $mierci
+Marcin, Stanistawa Niewinski
+Za zmartych z rodzin Niewinskich i Brzezinskich
+Anna Ktopotowska

MONDAY (22) Weekday

6:30 — +Sister Edwarda (Early Birds)

8:00 — +Richard Tucker (Family)

TUESDAY (23) Pio of Pietrelcina, priest

6:30 — +Sister Edwarda (Early Birds)

8:00 — +Mark S. Hujar (Family)

WEDNESDAY (24) Weekday

6:30 — +Peter E. Manczak 7th Death Anniv. (Manczak Fam.)
8:00 — +Pierina & Dominic Garda (Daughter)
THURSDAY (25) Weekday

6:30 — +Anthony T. LaValle (Dolores A. LaValle)
8:00 — +William McGlynn 67th Death Anniv. (Family)
FRIDAY (26) Weekday

6:30 — +Angela Wucic 3-cia rocz. $mierci

8:00 — +Maria i Wawrzyniec Regbacz (Corka)

SATURDAY (27) Vincent de Paul, priest

8:00 — +Nora & Tony Patrice (Friend)

12:00 — WEDDING MASS: AGATA CHWALA &
ADAM DEYNA

for the
week

Saturday Intentions, continued...

4:00 — +Walter Trendota Birthday Rem. (Wife Nadia)
+William Foley (J. Arnet)
+Sr. Edwarda Doyle (J. Arnet)

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (28)
7:30— +Raymond Miller (Dolores & Ed Peszek)
9:00 — +Salvatore DeSimone (Family)
+Rosaria M. Csar 19th Death Anniv. (Manczak Fam.)
+Mabel Turnquist Death Anniv. (Evelyn Cademartrie)
+George F. Kaplan (Janet Kaplan)
+For the soul of Helen Jean Labus and blessings for
her family for their generosity (Ela)
Health & Blessing for Jozef Kulaga on his Birthday
(Mama)
+Antoni & Jadwiga Luszczyk (Daughter)
+Victoria Tan Death Anniversary (Rose Ong)
In Thanksgiving (Joseph Ong, Jr.)
10:30— +Maria Buda 3-cia rocz. Smierci (Rodzina)
+Tomasz Buda 40-ta rocz. $mierci (Rodzina)
12:15— Ronald & Marlene Hussar
+Sarah Adamick (Husband)
2:00 — ANOINTING OF THE SICK
6:00 — Za dusze w czyS$scu cierpiace

WEDDING BANNS

If anyone knows of cause or just impediment why these
persons should not be joined together in Holy
Matrimony, they must contact the Pastor.

I11. Agata Chwala & Adam Deyna
L. Shelley Figiel & James Skrypnyk

Jesli ktos wie o przeszkodach uniemozliwiajgcych
zawarcie Sakramentu Matzenstwa przez te osoby,
prosimy o powiadomienie ksiedza proboszcza.

Our
Weekly Offering

September 7, 2008

Currency $4,907.00

Checks $ 2,859.00

Loose Coin $ 8.68

Total $ 7,774.68

Weekly Goal $ 10,000.00
Budget Year to Date $100,000.00
Collections Year to Date $ 76,410.58
Under Budget $<23,589.42>

Thank you for your generosity and
support of our Parish.
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St. Priscilla
& Welcomes
’ New
Business
Manager!

Because of the retirement of our long—time business
manager Mr. Gil Nabor, as of September 1st his
position was given to Mrs. Anna Knap. Mrs. Knap
has much experience in ]oanlaing and finances, and for
this reason, I believe that she will do well in this
position, as she looks over the St. Priscilla finances.
We pray that God blesses her with His graces and with

much optimism as she laegins her new position at

St. Priscilla. Welcome, Mrs. Knap!

\% Zwiqzleu z przejSciem na emeryture dotyclﬂczasowego
business manager-a p. Gil Na]aor—jego stanowisko
z dniem 1 wrze$nia br. przej(;}a p- Anna Knap. Pani

Ania K. ma
i finansach, (ﬂatego tez sqdzg ze, poradzi sobie

duze dos$wiadezenie w  bankowosci
doskonale =z obowiqzlzami, ktore prze& nig stang
w Zarzqdzaniu finansami parafialnyrni Sw. Pryscylli.
Zyczymy wszelkich lask Boiych i duzo optymizmu
w zwigzku z nowa pozycja w parafii Sw. Pryscyﬂi.

Witamy, Pani Aniul!

Religious
Education
News

Catechetical Sunday

All families of St. Priscilla School and Religious
Education Program are invited to join us at the
9:00 AM Mass on Sunday, September 28th.
The teachers of St. Priscilla School and Religious
Education Program will be commissioned
as Educators in the service of our Lord. As part
of this celebration, parents and guardians will be
blessed for the important role they play in
handing on the faith to the next generation.

St. Priscilla Church notes that Catechetical Sunday
highlights a central ministry within the Catholic
Church. The work of these Catechists—some
of whom volunteer their time—is vital to the life
of the Church. This celebration gives us a chance
to recognize the importance of those who
share faith with many in our parish.

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY

September 27th & September 28th

MINISTER(S) SATURDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY
4:00 PM 7:30 AM 9:00 AM 10:30 AM 12:15 PM 6:00 PM
CELEBRANT As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
DEACON
LECTOR Katarzyna Virginia Marilyn Marian Razniak Jim Miketta Krystyna Niemczyk
Cioch Zyburt Picchietti

COMMENTATOR Piotr Grocholski Marcin Stepek
EUCHARISTIC As scheduled | As scheduled | As scheduled Jozef Piszczek As scheduled | Hanna Kurzatkowski
MINISTERS Czestaw Mazur Stanistaw Ryczek
ALTAR As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
SERVERS
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St. Priscilla
e Harvest Fest 2008

Looking for something to do on
October 4th and 5th?

Come out and enjoy St. Priscilla’s
Harvest Fest sponsored by the
Core Commuttee.

This two day event needs a great
deal of helpers. Would you
consider giving a few hours of
your time? Volunteer forms
are located 1n the racks
around the Church.

All workers for the Harvest Fest are asked to
attend an Information Meeting on Thursday,
September 25th, at 7:00 PM in the Gym Room.
Workers may enter through the back door
of the school.

There will be a Family Scarecrow Contest.
Again, flyers are attached to the volunteer forms.

The Committee 1s asking members of the
school and parish community to donate
a case of water and/or a case of soda
(Pepsi, Coke, or Seven-Up: regular or diet).
Your donation can be dropped off at the east

doors of the school closest to the park during
regular hours (8:00 AM—=3:00 PM).

Finally, we are in need of baked items.
These items can be dropped off at the Beer Tent
the days of the Harvest Fest.

To answer any questions or for further
mformation, please contact the school at
(773) 545-8840 ext. 222
during regular school hours.

Thank you 1n advance for your help and
participation in making Harvest Fest successful!
-The St. Priscilla Core Team-

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Meg Butler - Robert Calkins - Dorothy
Castronovo - Maria Ceglarek - Maria Clancy - Jane
Conley - Nancy & Richard Crabtree - Albert Dale -
Tarcisio DeBiase - Erminia DeSimone - Frances G.
Diprima - Leo Divito - Myles Druffel - Edward Drzy-
mala - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Elaine Gro-
chocki - Mary Gudel - Florence Gurda - Jennifer Hebda
- Sean Henaghan - Mariana Hernandez - Mildred Ingal-
linera - Krzysztof Kadzielawa - Janet Kaplan - Chester
Kmiec - LaVerne Kmiec - Allyson Krajewski - Walter
Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Angela Lazio - Ro-
mona Lugowski - Mary Lynch - Carlos Mariduena -
Felicita Martinez - Donald Mohr - Donna Mohr - Fran-
ces Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad
Nicasio - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks
- Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leo-
nard Olbrisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peter-
son - Dolores & Richard Piela - Carmella Pizzo - Russ
Plambeck - Bernice Plicner - Donna Pomierski - Deb-
bie Pope - Daniel Pope - Florence Pope - Shirley Po-
tempa - Antonio Puccio - Rachael Reece - Stanley
Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - Angelo
Rocco - Augusto Sandoval - Phyllis Scully - Josephine
& Antonio Sevenhouse - Amy Sherod - Stephen Sier-
zega - Patricia Slowik - Mary Smolenski - Louise Sowa
- Mary Spiewak - Adeline Spitzzeri - Frank Stelka -
Odette Stinar - Bob Suwalski - Victor Szatkowski -
Marilyn Tamburrino - Helen Tyc - Patricia Tytro - Ed-
ward Watrach - McKenna Weber - Robert Welch - Tina
Wellnitz - Katie Young - Blanche Zielinski

If you know of any parish member, family
member or friends who are homebound and in
need of our prayer, we would like to add their
names to our Pray for... list.

If you would like to be taken off of our Pray
for... list because you are no longer sick, please
contact the rectory at 773 545-8840.
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Anoimting of the Siclk

COMMUNAL ANOINTING AND MASS FOR THE SICK (Bi-lingual Mass)
SUNDAY, SEPTEMBER 28, 2008 AT 2:00 PM

WHO MAY BE ANOINTED?

Anyone who is seriously sick and has not been recently anointed during the last six months.

Anyone whose physical condition has worsened since their last anointing, no matter how recently.

Anyone preparing for surgery in the near future.

Anyone suffering from chronic (continuing) ailments, that is arthritis, diabetes, etc.

Anyone who is growing older and feeling the weakening effect of growing older (especially senior citizens).

SAES OO [N =

If you have a neighbor or friend who would like to participate, please pass on this article.
This Mass will fulfill your Sunday obligation.

If you are interested, please fill out the form at the bottom of this page and return it to the rectory
or in a Sunday collection. Thank You!

Namaszczenie Choryc

SAKRAMENT NAMASZCZENIA-Dwu-jezyczna Msza Sw.
NIEDZIELA, 28 WRZESNIA 2008, O GODZ. 2:00 PM

KTO MOZE PRZYJAC SAKRAMENT NAMASZCZENIA?

Kazdy, kto jest powaznie chory i nie byt w ostatnich 6 miesiacach namaszczony.

Kazdy, kto ostabt fizycznie od czasu poprzedniego namaszczenia. Czas nie gra tu roli.

Kazdy, kto ma by¢ operowany w najblizszym czasie.

Kazdy, kto cierpi chroniczne bole jak artretyzm, cukrzyce, itp.

Kazdy, kto jest bliski staroSci i z powodu starszego wieku odczuwa ubytek sit (senior citizen).

S0 5 Sl

Jezeli znacie kogo$ z sasiadéw lub przyjaci6t, kto pragnatby przyjaé ten Sakrament to prosimy o poinformowanie tej
osoby o takiej mozliwoSci i wypetnienie dla nich formy rejestracyjne;.

Formy rejestracyjne prosimy wypetnic i zostawi¢ w kancelarii parafialnej
lub wrzuci¢ w koszyczek w niedziele na Mszy Sw.

COMMUNAL ANOINTING-SAKRAMENT NAMASZCZENIA
REGISTRATION FORM - FORMA REJESTRACYJNA
Please return this form as soon as possible.
Prosimy odda¢ te forme jak najwczesniej.

I WILL attend the Anointing of the Sick.
I am unable to attend; I wish to receive the sacrament at HOME.

Name/Imie - Nazwisko:

Age/Wiek: Phone/Telefon:






